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El rastre dels «peus negres»
Bona part de la població que fa poc més de cinquanta anys va haver
de marxar d’Algèria era originària dels Països Catalans
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A la Catalunya Nord la població d’origen «pied-noir»
representa gairebé el quinze per cent del cens electoral.
Molts d’aquests «francesos d’Algèria» són descendents
d’emigrants valencians, menorquins i catalans

ALEIX RENYÉ trenta-cinc anys de dominació
francesa. L’escriptor llibertari Al-
bert Camus –pied-noir de mare
menorquina– defensava l’any
1955 al diari francès L’Express
que «el 80% dels francesos d’Al-
gèria no són colons, sinó treba-
lladors assalariats i petits comer-
ciants. El seu nivell de vida, enca-
ra que sigui superior al dels àrabs,
és inferior al de la metròpoli». La
darrera onada d’immigrants va
ser la dels refugiats republicans
espanyols i catalans, molts d’ells
militants de la CNT-FAI. Aquests
anarquistes van ser favorables a
la rebel·lió algeriana contra el
poder colonial, sense implicar-
se, però, en el moviment d’alli-
berament nacional, com ho van
fer alguns militants del Partit Co-
munista Francès. Ben pocs, co-
lons o no, procedien de terres
francòfones. Durant el segle XIX
a Algèria van arribar-hi emi-
grants d’Alsàcia, Malta, Itàlia,
Alemanya o Suïssa, cristians i
jueus sefardites. Sobretot, però,
milers de menorquins i valen-
cians del sud del país es van ins-
tal·lar en aquell territori africà
sota dominació francesa i van ar-
ribar a ser majoritaris a la regió
d’Orà i certs barris d’Alger on el
català era, amb l’àrab i el francès,
una llengua d’ús social. Aquest
fet va ser assenyalat per Jacint
Verdaguer a Excursions i viatges
(1883) i per Ferran Soldevila a

Què cal saber de Catalunya (1968).
Una minoria important de pieds-
noirs amb orígens alacantins i
menorquins van triar, a l’hora de
l’èxode, tornar a l’Estat espanyol
o refer la seva vida a la Catalunya
Nord, on «tenien la impressió

any 1962 van desembarcar
a Portvendres, vora Cot-

lliure, trenta mil pieds-noirs que
fugien d’Algèria, que va procla-
mar la seva independència el 5
de juliol. En total serien més
d’un milió –gairebé la totalitat
de la població europea més els
harkis, algerians que van lluitar
al costat de les tropes franceses–
que abandonaria cases i béns per
dispersar-se arreu del món (Is-
rael, Quebec, Estat espanyol, Es-
tats Units d’Amèrica, Austràlia,
Argentina). Quinze mil s’instal-
larien a Perpinyà i la resta dels
que van arribar al port nord-ca-
talà s’escamparien per la Catalu-
nya Nord i el Llenguadoc. A la ca-
pital nord-catalana l’alcalde
Paul Alduy, antic secretari del
governador francès d’Alger, els
va facilitar la instal·lació cons-
truint de bell nou tot un barri, la
Ville Nouvelle du Moulin à Vent.
Més de cinquanta anys després,
aquesta població i els seus des-
cendents, que mantenen un sen-
timent fort de comunitat dife-
renciada, representen més del
15% de l’electorat nord-català i
del Llenguadoc. La població ros-
sellonesa ha catalanitzat el nom
d’aquesta població anomenant-
la peus negres i, a cops, potanegres.
Es tracta de la població d’origen
europeu que va colonitzar bona
part d’Algèria durant els cent

L’
En barris sencers d’Alger, a
la ciutat d’Orà i en zones
rurals d’Algèria es parlava
el patuet, mot derivat de
patuès. Amb aquest nom
es definien dos parlars di-
ferents. D’una banda, l’ar-
got francès ple de mots
catalans, àrabs, italians i
espanyols (pataouète, en
francès) i, de l’altra, el dia-
lecte català format per ge-
neracions de menorquins,
alacantins i rossellonesos
emigrats a l’Algèria colo-
nial. Si el català original de
valencians i rossellonesos
es va anar empeltant de
francès i àrab, els menor-
quins van conservar una
parla més pura. Les famí-
lies d’origen menorquí de-
finien el seu parlar com
maonès i hi havia pobles
sencers on era la llengua
d’ús social, amb el francès
com a oficial. El maonès, a
diferència del patuet, no
es diferenciava gaire del
menorquí actual, amb una
influència fonètica france-
sa com actualment exis-
teix a la Catalunya Nord.
L’ús popular d’aquests
parlars catalans era prou
important, entre els segles
XIX i XX, ja que van arri-
bar a publicar-se diaris en
patuet, amb ortografia
francesa.

«Patuet» i
maonès

Algèria, en la 
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d’estar a casa seva», segons l’ac-
tual alcalde de Perpinyà, Jean-
Marc Pujol.

El terme «pied-noir»
No se sap amb certesa d’on prové
aquest terme amb el qual es co-

neix actualment aquesta comu-
nitat. Probablement prové de les
botes que portaven els colons i
els soldats francesos. Un cop arri-
bats a l’Estat francès, fugint de la

guerra i la repressió de la nova re-
pública d’Algèria, les autoritats
els van anomenar repatriats, ter-
me que encara avui alguns des-
cendents utilitzen. La gran ma-

joria d’aquests immigrants mai
havien conegut França, ni parlat
francès, i és a Algèria que van ad-
quirir la nacionalitat francesa.
No podien considerar-se, doncs,
repatriats a una pàtria que mai
havien conegut ni era la dels seus

El barri del Molí de Vent de Perpinyà, construït per l’alcalde Paul
Alduy per donar habitatge als milers de pieds-noirs que es van

instal·lar a la capital de la Catalunya Nord / LLUÍS SERRAT

memòria



avantpassats.

Negocis i política
Aquesta comunitat està ben im-
plantada i integrada a la vida so-
cial i política de la Catalunya
Nord. Representa el deu per cent
de la població perpinyanesa i bo-
na part de responsables de l’eco-
nomia local en formen part. L’ar-
ribada de pescadors peus negres,
alguns amb barques i vaixells, va
fer passar l’activitat del petit port
nord-català de Portvendres de
l’estadi artesanal a l’industrial. El
dinamisme i la forta activitat del
port durant els anys seixanta i se-
tanta va ser degut a aquesta nova
població. Es defineixen com a
pieds-noirs els màxims dirigents

de la Cambra de Comerç de Per-
pinyà i nombrosos empresaris i
comerciants del mercat interna-
cional de fruita i verdura de Sant
Carles, als afores de la ciutat. «El
sentiment de comunitat que te-
nim facilita l’ajuda mútua i els
negocis», reconeix un director
d’empresa. Des que es van ins-
tal·lar, en condicions precàries, a
la Catalunya Nord, els repatriats
d’Algèria van organitzar-se en
diverses associacions per reivin-
dicar que l’Estat francès els in-
demnitzés pels béns que van per-
dre quan van abandonar «el seu
país», referint-se a Algèria. Van
reclamar i obtenir, en part, ser
prioritaris per aconseguir feina i
habitatge, fet que va provocar
friccions amb la població rosse-
llonesa. Algunes associacions
s’han convertit en lobbys polí-
tics. Tot i que a Algèria el vot dels

europeus «era sobretot d’esquer-
ra, Orà era una ciutat comunis-
ta», segons el batlle de Perpinyà,
actualment la comunitat dels
peus negres vota majoritàriament
la dreta. Els alcaldes conserva-
dors nord-catalans procuren
mantenir-hi una relació estreta,
pel nombre de vots que repre-
senten. En un petit territori com
la plana del Rosselló i la Costa
Vermella hi ha la concentració
de monuments dedicats a la me-
mòria pied-noir més important
d’arreu de l’Estat francès. Una es-
tela a Portvendres, un giratori a
Banyuls de la Marenda, un Mur
dels desapareguts i un centre de
documentació a Perpinyà. Al
Barcarès cada any s’hi celebra el

Saló del savoir-faire pied-noir, on
no dubten d’invitar Marine Le
Pen. L’extrema dreta del Front
National va acollir bona part
dels dirigents dels moviments
pied-noir –com l’OAS– que van
lluitar amb armes i amb el terro-
risme contra la independència
d’Algèria i contra el president De
Gaulle que la va concedir.
Aquests dirigents, considerats
com herois per molts peus negres,
han aportat al Front National de
Le Pen bona part dels vots
d’aquesta comunitat arreu de
França. Al voltant d’un 30% de la
comunitat de francesos d’Algèria i
els seus descendents voten pel
partit de Le Pen, segons dades ex-
tretes de les darreres eleccions
presidencials i legislatives. La
majoria, però, reparteixen el seu
vot entre la dreta de l’UMP i el
partit socialista.

Document que es pot consultar al Centre Pied-noir de Perpinyà
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ALEIX RENYÉ

alcalde de Perpinyà va
ser un dels milers de

pieds-noirs que van haver
d’abandonar Algèria. Jean-
Marc Pujol va néixer a Mosta-
ganem, prop d’Orà, descen-
dent de catalans i valencians.

–On vau desembarcar
amb la vostra família?

–«A Marsella, on la meva
àvia tenia família. Després
vam anar a Besiers, on el meu
pare, negociant de vi, va tro-
bar feina.»

–I la vostra arribada a
Perpinyà, com va ser?

–«Vaig venir per retrobar les
arrels després d’haver fet estu-
dis de dret a Montpeller. A par-
tir del 1977 vaig dedicar-me
com a advocat a l’activitat
transfronterera, amb empre-
ses sobretot de Barcelona i Va-
lència. El meu avi, des que vam
arribar d’Algèria, passava molt
temps a l’Estartit, al Baix Em-
pordà, i jo hi anava els estius.»

–La vostra família té orí-
gens ben catalans, doncs...

–«El meu avi patern venia
d’una família de carboners del
Capcir. Es va casar, a Algèria,
amb la meva àvia, que era

L’

«Tots parlaven català,
Orà era País Valencià»

MARC PUJOL. Alcalde de Perpinyà

d’una família catalana de la
vora de Camprodon. La famí-
lia materna era valenciana de
Benissa per part de l’avi, i cata-
lana per l’àvia, que era una
Puigcerver. Tots els avis ha-
vien nascut, ja, a Algèria. Eren
els rebesavis, els emigrants.»

–Amb la família, allà a
Algèria, parlàveu el català?

–«No. Els avis ja només par-
laven francès als seus fills.
Amb l’avi matern vaig parlar
també espanyol. Tots, però,
parlaven català perfectament.

La regió d’Orà era el País Va-
lencià. Els 80% dels europeus
eren sobretot valencians
d’Alacant.»

–I no parlàveu el patuet?
–«Era més aviat una mena

d’argot. Una barreja d’àrab,
espanyol, francès i català va-
lencià. Estava considerat com
un parlar vulgar.»

–Què ha aportat a la Ca-
talunya Nord la població
pied-noir?

–«La seva força de treball,
sobretot, com ho van fer els
refugiats espanyols abans. A
més, aquí molts hem retrobat
arrels comunes amb els cata-
lans.»

Jean-Marc Pujol, alcalde de Perpinyà, d’origen pied-noir / A.R.
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El Centre de Documentació
dels Francesos d’Algèria

ALEIX RENYÉ

l primer Centre de Docu-
mentació dedicat a la me-

mòria dels «francesos d’Algèria»
es troba a Perpinyà, integrat en
el pol museístic de l’Ajunta-
ment. El batlle Jean-Marc Pujol
ha fet renovar l’antic convent
històric de les clarisses, d’abans
del Tractat dels Pirineus (que
fins a finals del segle XX va servir
de presó), i l’ha cedit a l’associa-
ció Cercle Algérianiste per tal
que hi instal·li el museu i biblio-
teca sobre les poblacions d’ori-
gen europeu –occitans, corsos,
provençals, valencians, menor-
quins, maltesos, italians, ale-
manys i suïssos, entre moltes al-
tres procedències– que van emi-

E
bàndols. El projecte d’aquest
centre de la memòria colonial
francesa va ser polèmic abans i
després la seva inauguració, el
29 de gener d’enguany. L’oposi-
ció municipal d’esquerra i asso-
ciacions de «pied-nois progres-
sistes» denunciaven «un favor
fet als nostàlgics dels temps co-
lonials, una iniciativa que torna
a obrir ferides i odis a la població
algeriana», segons la socialista
Jacqueline Amiel-Donat. La re-
gidora afegia que «a Perpinyà
cohabiten moltes comunitats,
sobretot musulmanes, hi ha al-
tres prioritat que no pas llençar
oli al foc destinant 1,8 milions
per promoure una visió parcial
del passat d’Algèria». El batlle de

grar a Algèria a partir de la sego-
na meitat del segle XIX. L’exten-
sa biblioteca ha esdevingut, en
menys d’un any, una referència
per a tota mena de recerques del
període colonial francès. La part
museística se centra sobretot en
fotografies i objectes de la vida
quotidiana de la població d’ori-
gen europeu d’Algèria, fins a la
independència i l’èxode que va
provocar entre aquesta població
que no tenia orígens àrabs ni
berbers, tot i haver nascut en
aquell país. Algèria accedia a la
independència l’any 1962, des-
prés de cent trenta-dos anys de
colonització francesa i d’una
guerra d’alliberament amb dese-
nes de milers de morts dels dos

Perpinyà ha obert
enguany l’únic
lloc dedicat a la
memòria
«pied-noir» de tot
França
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Perpinyà afirma que el centre
promogut pel seu ajuntament
només té la pretensió «de parti-
cipar a la recerca de la veritat his-
tòrica, sense a priori de cap ideo-
logia». El Front National de Ma-
rine Le Pen –on bona part de
quadres i votants son d’origen
pied-noir– va acusar Pujol i el seu
partit UMP «d’utilitzar els pied-
nois com a una variable d’ajusta-
ment de vot a cada elecció». Per
la seva banda, les associacions
de «pied-noirs progressistes» de-
manen «fer més esforços per
acostar els pobles actuals de
França i Algèria».

L’alcalde explica: «A França
durant dècades els governs suc-
cessius han volgut amagar la si-

tuació d’una població abando-
nada, assassinada o obligada de
deixar el seu país. La meva in-
tenció creant aquest centre ha
estat de recordar la presència i
l’aportació d’aquesta població a
Algèria, i no els anys de guerra i
conflicte.»

El centre, únic a tot l’Estat
francès, es dóna com a objectiu
«transmetre, explorar, enriquir i
analitzar el patrimoni material i
immaterial dels francesos d’Al-
gèria dins una estructura origi-
nal que agrupa centre de docu-
mentació, vitrina d’una civilit-
zació i laboratori de reflexió en-
torn dels exilis», segons la pre-
sentació que en fa l’Ajuntament
de la capital nord-catalana.

Quan les autoritats franceses van imposar clergues de parla
francesa –després l’annexió de la «província del Rosselló» al re-
ialme de França el 1659– als convent de Perpinyà, la mare su-
periora de les clarisses, sor Maria Antigó, va oposar-se que les
seves monges es confessessin amb un francès. Ella i les seves
monges van haver d’exiliar-se a Barcelona (al monestir de Pe-
dralbes) durant anys abans de tornar a Perpinyà. A la seva
mort el seu cos es va quedar incorrupte fins avui dia, on enca-
ra és venerat a Perpinyà. Al seu convent és on s’ha instal·lat el
centre dedicat a la memòria dels «francesos d’Algèria».

Convent resistent al francès

Antic convent de Santa Clara, al centre de Perpinyà. / LL.S.

Vitrines, objectes de la vida quotidiana i cartells exposats
ofereixen una panoràmica de la vida de la població d’origen

europeu durant la colonització d’Algèria. / LLUÍS SERRAT
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TERE RODRÍGUEZ

Terra
promesa
i amarga

Ho van fiar tot a una carta, a un
destí únic, que en la major part
dels casos els era desconegut. Al-
gèria va ser el refugi, entre 1830,
any de la invasió francesa, i
1962, per a desenes de milers
dissidents polítics i persones
que fugien de la misèria que les
diverses conteses va estendre
per tot el territori valencià, bus-
cant una oportunitat de futur.
Algèria es va convertir en una
autèntica terra promesa, on tro-
baren prosperitat, refugi i mo-
dernitat. «Algèria va suposar la
solució a tots els mals econò-
mics de fins a quatre genera-
cions de valencians, ja que en
aquell moment Algèria era per a
ells el que representa actual-
ment el nord per als nostres ve-
ïns del sud», explica Juli Este, di-
rector de la productora Info Te-
levisió, que en juny de l’any pas-
sat va estrenar el documental Al-
gèria el meu país.

El treball, que va tenir l’asses-
sorament d’Àngela-Rosa Mena-
ges i Joan-Lluís Monjo, autors
del llibre Els valencians de l’Algè-
ria, narra a través del relat dels
testimonis encara vius d’aquella
època una part desconeguda de
la història dels valencians, so-
bretot d’Alacant i de les comar-

Milers de valencians van trobar a Algèria
l’oportunitat de millorar les seues vides, però
la independència va posar fi al seu paradís

ques de les Marines. «La història
dels peus negres valencians és
agredolça, ja que es tracta d’exi-
liats que quan aconsegueixen
assentar-se i prosperar al territo-
ri algerià es veuen sotmesos a un
segon exili en proclamar-se la
independència de la co-
lònia francesa el 1962.
Recorden amb moltíssi-
ma amargor que van ser
obligats a abandonar el
que ells consideraven el
seu país», indica Esteve.

El documental se-
gueix la línia traçada per
Menages i Monjo que
apunta que no pot con-
siderar-se els valencians
d’Algèria pròpiament
uns peus negres –terme
que es va utilitzar per
designar els ciutadans
d’origen europeu que
residien a l’Algèria –ja
que van aconseguir tin-
dre una «colònia prò-
pia». «Crec que podem
parlar d’un certa personalitat
valencianoalgeriana diferencia-
da de la resta d’europeus que
van anar al país, igual que va
passar amb els jueus o els malte-
sos. De fet, el barri de Bab el
Oued a Alger era un barri valen-
cià», indica el periodista, que as-

senyala la proximitat geogràfica
com a principal argument de la
seua afirmació. «El fet d’estar a
tan sols tres-cents quilòmetres
del seu país d’origen els va per-
metre, a la majoria, mantindre
el contacte, sobretot quan tor-
naven a l’estiu envoltats dels

avanços i dels aires de moderni-
tat que encara no havien arribat
a l’Estat espanyol», explica
Monjo. El treball reprodueix, a
través d’una cinquantena de
testimonis de l’època, el paradís
que va suposar Algèria per a
aquests valencians que van
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muntar negocis pròspers i que
amb els seus beneficis van con-
tribuir a millorar l’economia
dels seus pobles d’origen. «Vi-
víem molt bé perquè no ens fal-
tava treball i cobràvem a muntó
més que a Espanya. No estàvem
mai tristos, era el millor que po-

díem haver trobat», relata una
de les dones que hi apareix a
l’audiovisual.

Patuet
Els valencians d’Algèria, segons
expliquen Menages i Monjo, es-
taven molt ben considerats en-

tre els colons que requerien dels
seus serveis, però també entre la
població indígena. «Treballà-
vem braç a braç amb ells. Les di-
ferències no eren d’ètnia, sinó
econòmiques», subratllen els
testimonis. Prompte la paella,
l’arròs al forn i la mona de Pas-

qua es van estendre pel món que
els va acollir i encara en els sec-
tors dels peus negres del sud de
França es menja la mona. A les
Marines també es conserva la
tradició, importada d’Algèria,
de menjar cuscús el diumenge.
La interculturalitat era una
constant i gràcies a ella es va
crear l’idioma que els valencians
d’Algèria van haver de construir

per adaptar-se a la seua no-
va realitat. «Parlaven el pa-
tuet, que és un català amb
moltes influències del
francès, però també de
l’àrab i l’italià. Pensem que
quan marxen d’ací aquesta
gent va en ase i, per tant no
podien dir-li al cotxe auto-
mòbil. Per això, el voiture
francès passa a ser la vatura,
denominació que es man-
té actualment a molts ra-
cons de la Marina», narra
Esteve.
Però aquella relació «idíl-
lica» es va anar esfondrant
a mesura que les forces
contràries a la indepen-
dència i els indígenes en-
cruelien la seua lluita. Als
valencians, que van perdre
els seu paradís, encara els
costa pair l’expulsió i és
pregunten per què no es va
optar per una solució pac-
tada de convivència. «Se
senten víctimes d’una si-
tuació d’injustícia», diu Es-
teve, alhora que subratlla
la dificultat d’explicar l’úl-
tima part del seu èxode.
«No podíem contar aques-
ta història sense deixar clar
que els algerians tenien
dret a la independència i a

la fi de la situació d’injustícia i de
domini, però que també tenien
dret els valencians d’Algèria a
quedar-se al seu país. Crec que
hem aconseguit el punt d’equi-
libri entre els drets dels uns i dels
altres, sense condemnar nin-
gú», conclou.

Els valencians que van emigrar a
Algèria van trobar en la colònia
francesa prosperitat,
modernitat i un futur que es va
truncar quan van ser expulsats
després de la proclamació de la
independència. / CEDIDES

Del 12 al 18 d’abril del 2013 • PRESÈNCIA • 13




